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CraTTs npuCBsSYeHA MPOOJIeMi BUBUECHHS BEpOATbHUX OJUHHULB MOBHOTO €THKETY SIK 3aCO0Y
(opMyBaHHS KyJbTYPH YKPaiHCHKOrO MOBIICHHS IHO3EMHHX CTYJCHTIB IEpILIOrO POKY HaBUaHHS.
BupobneHo BiAMOBiAHUI TEPMIHOJNOTIYHUM amapar, OKpECICHO KOMIUIEKC HEOOXiqHHX ISt
ONaHYBaHHS CTYACHTAMH-IHO3EMIIMH ETHKETeM, HaBeICHO METOJWYHI peKoMeHnamii IIoao
BHUKJIIaHHs PO3IIIIHYTOIO MaTepiaiy.
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IMocranoBka mpodaemun. BusueHHs Oyab-1Koi 1HO3€MHOI MOBH BHMAarae
OTaHyBaHHS ()OHETHYHUM, JICKCHYHUM, (Ppa3eosioriuHuM, IpaMaTHYHAM DIiBHSAMH MOBH.
IIporpamotro 3 muctwiiiaE “YKpaiHChKa MOBa SIK iHO3eMHA™ MependadeHo «3ade3meueHHs
KOMYHIKATUBHHX TIOTpe® CTYOCHTIB Y COIIOKYJIBTYpHiH, HaBYaIbHO-TIPOQeciiHil,
3araJbHOHAYKOBIH cdepax 1 GopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIii, 110 CHPHUITHME
CTaHOBJIGHHIO MOBHOI ocoOucTtocTi Maii0yrHporo daxiBus». Llimi # 3aBpaHHs wi€l
JUCUMILTIHM BH3HAUEHO HacaMIiepell «KOMYHIKaTMBHHUMHU il IMi3HaBaJbHUMH NOTpebaMu
iHO3eMHUX cryneHTiB» [16 : 11 — 12]. dopmyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI, a TaKOX
COLIIOKYJIBTYPHOI ~KOMIIETEHTHOCTEH 1HO3EMISI pPErJIAaMEHTOBAaHO MOBJIEHHEBOIO Ta
COLIOKYJIbTYPHOIO 3MicTOBUMH JiHisiMu mporpamu [16 : 13]. H. IlocnaBceka Biy4HO
3a3Hayae, M0 “OJHUM 3 OCHOBHHX acCIEKTiB BHXOBAaHHS KOMYHIKaTHBHOI 0COOMCTOCTI” €
MmoBHUI etukeT [12 : 409]. ToMy BHBYEHHS 31 CTYAE€HTaMH-1HO3EMISIMHU 3aC00iB MOBHOTO
eTHKETY SIK “eJIeMEHTY BTOPMHHUX MOJIETIOBAJIBHUX CHCTEM, KOTpl HanOyHZOBYIOThCS Hal
MIEPBUHHOIO MOJICITIOBATIBHOIO CHCTEMOIO MOBOIO” [10 : 103] mopsix i3 iHIIMMU JICKCUIHUME
Ta (ppa3eosoriyHIMH OTMHUISIMH, € TIPAKTUYHO 30PIEHTOBAHUM Ta BUIIPABIAHHUM.

AHaJi3 oOCcTaHHIX JoCaiIKeHb i myOaikamiii. YKpailHCbKUIT MOBHMI €TUKET
nocmimpkyBanun  C. €pmonenko, H. babuu, O. Mupontok, H. XypasiroBa, C. Bbornas,
1. Panesnu-Bunnunpkuii, ®@. banesny, E. Berposa, O. MenpHnuyk Ta iH. [lopiBHANBHUI
aHami3 yKpailHCHKUX Ta aHTJIIHCHKAX MOBHOETHKETHUX OJWHHI 3IHCHEHO B PO3BiaKax
C. ®opmanosoi, H. Kucnumaoi, M. ®enko, M. Kynaka, M. Pymak. Ha croromni icuye
YHUMaJ0 HAyKOBO-METOAWYHMX TIIpamb, METOI0 SKHX € BUBYEHHS BepOaIbHHX 3aco0iB
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eTHKETY B IIKOJI Ta Ha (UIONOTiYHMX (aKyIbTeTax BHINIMX HABYAIBHHMX 3aKialiB. Aue
pa3oM i3 THM BiICyTHI HayKOBi IOCHIPKEHHS, MPUCBIYCHI aHANI3y €THKETHUX OIMHHIIb,
3aIydeHUX A0 JISKCUYHOTO Ta (hpa3eosIOTIYHOTO HANOBHEHHS AWCIUILTIHE “YKpaiHChKa
MOBa sIK iHO3eMHa”. L{e BU3Hauae akTyaJbHICTH OOpaHOi TEMH.

Metol0 cTaTTi € AeTepMiHamis Ta PO3MIIAL KOMIUIEKCY ETHKETHHX (HopMy,
HEOOXiTHUX AJISI 3aCBOEHHS CTYACHTOM-IHO3EMIIEM IIPOTATOM MEPIIOrO POKY BUBUCHHS
yKpaiHncpkoi MoBH. Peamizamis mocTaBieHOI METH BHMarae BHUKOHAHHS TaKWX 3aBJAHb:
1) BupoOUTH BIANOBIMHHUI TEPMIHOMOTIYHUIA amapaT; 2) BU3HAYMTH Ta MPOAHATI3yBaTH
MiHIMaJIbHY KUTBKICTh CTHKCTHHUX OJUHMIIb, MEPen0aYeHUX Ui BUBYCHHS 1HO3CMHUMU
CTyAeHTaMH; 3) 3’sCyBaTH OCOOIUBOCTI 3aCBOEHHS Ta PO3YMIHHSI TAKOTO MaTepiaiy.

Buxsian ocHoBHOro marepiadxy. VY cydyacHii JIHTBICTHII MOBHHMH €THKET
PO3IIISIAIOTE SK «COLIaJbHO, KYJIBTYPHO W €THIYHO 3yMOBJICHI CTEPEOTHIIHI IpaBUIa
MOBJIGHHEBOI IOBEIIHKH, BiOOpakeHI B TMEBHHMX BHCJIOBJICHHSX 1  CIIOJyKax,
nmapaBepOalbHUX 3ac00ax, mepeadadeHUX KOMYHIKATHBHOIO CTPATETIEI0 BBIWIMBOCTI Yy
NPUMHATHX CYCIUIBCTBOM CHTYyalisfX BCTAHOBJICHHS, MIATPUMAHHSA W 3aBEpIICHHSA
KOHTaKTy KOMYHIKaHTIB BIIIIOBIIHO JI0 IXHIX COLIaTbHUX i MO3UIIHHUX peyei i BiTHOIICHb
B oimiiiHi# 1 HeodimiiHiH cepax crinkyBaHHD» [14 : 433]. MOBHUIT €THKET BUKOHYE TaKi
(yHKIIT: KOHTaKTHY, PETYJSATHBHY, aleIsITHBHY, KOHOTaTHBHY, IMIICpaTHBHY, EMOTHBHY,
cumBoiiuHy [10 : 11-12]. OCHOBHOIO OJMHHUIICIO JIIHIBOCTHKETY € (hopMysia MOBHOTO
eTHKeTY — ‘“CTIMKMI, KOMIAKTHUH, MOCTIHHO BIATBOPIOBAaHWI y KOHKPETHIH ETHKETHIH
curyalii, icropuuHo cdopmoBanuii MoBHuU# BuchiB” [10 : 16]. ¥V Mexax BepOanbHUX
3ac00iB €TUKETY JOCIITHUKKA BUAULIIOTH 8 — 15 TemaTnynux rpyn. Ha mouarkoBomy erari
BUBUEHHSI YKPaiHChKOI MOBM SIK 1HO3€MHOI CTYJEHTH MOBWHHI BOJIOJAITH OJHHMM-JBOMA
Croco0amu BUPa)KEHHs 3BEpTaHb, PUBITaHb, BUOAUEHHS, TOJISIKH, TIPOLIAHHS TOILIO.

3BepTaHHS — “IHTOHAIIITHO BUIUICHUI KOMIIOHCHT pEYeHHs, IO HA3WBa€ iCTOTH. ..,
Io sKuX agpecoBaHe MoBieHHS [15 : 200]. CTyaeHTaM-iHO3EMISIM MOTPIOHO MOSCHUTH,
IO YKpaiHIli TOCIYTOBYIOTHCS BBIWIMBHM 3BEPTaHHSAM Ha iM’s, iM.’s Ta 1O OaTHKOBI,
3pifKa — Ha Tpi3BHIIe, iM’s Ta 0 0aThKOBi. Bukmamgadesi BapTo nomgaBatu imeHa (Tapac,
Isan, Muxona, I[lempo, Onena, Mapycs, Okcana 1 IoA.), yTOUHIOWOYH ixHiH pin. [ToOixHO
MOJKHA I IKPECITUTH MOp(HEMHY OCOOIHMBICTh MATPOHIMIB — CIIiB-Ha3B 1O OaTHKOBI (-068uu-,
-llosuu-; -i6Ha-, -igna-), MO0 Clyxadl Kypcy IIBUJIIE OPIEHTYBAJIUCS B HACTYITHUX
NpaKkTHYHUX 3aBAaHHsx. KpiM BiacHuX Ha3B, y Qopmynax 3BepTaHHs aKTHBHO
BUKOPHCTOBYIOThCS il HOMEHH 0COOM 32 PI3HUMH O3HAKAMHU:

- pomoM misuibHOCTI 4u mpodeciero (dexkane, cmyoenme, cekpemapio,
JIKApIO, BUKLAOAYY);

- CIIOPIAHEHICTIO (Opame, 6amoKy, CUHY, CeCmpo, Mamo);

- cTatTIo (Yon06iue, naye, digUUHO, X10nye),

- TOBapHCHKUMH CTOCYHKaMU (Opyoice, mosapuuty, ROOpy20, MoGAPUIIKO).

[HO3eMHI CTy/IEHTH TIOBHHHI TaKOX PO3YMITH 1 OyAyBaTH IaHOOIMBI 3BEPTaHHS, J10
CKJIaqy SKUX BXOISTH TPAIUIIiHI €TUKETHI JIeKCeMH nane, naui. OOOB’SI3KOBO BapTO
HaroJOCHTH, 110 CrIelU(iYHOI0 03HAKOIO 3BEPTaHHS B YKPaiHCHKiH MOBI € BXXUBaHHS GopM
KJIMYHOTO BiIMiHKA, aHAJOTiB IKOMY HeMae B 0araTb0X MOBaXx.

CryneHTH-1HO3eMIli, TOYMHAIOYH, TPOAOBKYIOUH 1 3aBEpUIYIOYH KOMYHIKaTHBHUI
aKT, YCBIJJOMITIOIOTh TOTPeOy B 3HAHHI €THMKETHHX OJWHMIIb HAa MO3HAYCHHS NPUBITAHHS,
NpoxaHHs, BuOaueHHs Tolo. ToMy Ha MepIIoMy POLll BUBYEHHS HOBOI MOBH JJOPEYHUM €
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JIeKCHYHEe Ta (hpa3eosioriyHe HAMOBHEHHS KypCy 4epe3 O3HAHOMJIEHHS 3 ETUKETHHUMH
OIMHUIIAMHU Ha IO3HAYCHHS:

1) npusitanuss (Ipusim!, 30pacmyii(me)!, Hobpuii panox!, [obpuii OJenv!,
Hobpuoens!, obpuii seuip!);

2) npomtanus (/Jo nobauenns!, Bysati(me)!);

3) npoxauHs (Byos nackal);

4) subaueuns (Bubau(me)!, I[lpobau (me)!, [epenpowyio!);

5) 3anpomenns (Jlackago npocumo!);

6) momsixu ([axyio!, Cnacubil);

7) mo3noposnens (Bimaro!, 3 onem napoooicenns!, 3 Hosum poxom (Pizogom)!);

8) mobaxauus (IJacmu!, Cmaunozo!, baxcaio...!).

[Mapanensni cunkpetuyHi hopmu Jobpuii panox! — JJobpoeo panxy!, Hobpuii oenv!
— llo6poeo ous!, /lobpuii éeuip! — Jlobpozo eeuopa! xpalie IPOKOMEHTYBATH BXKe i dac
BUBYCHHS CTHKCTHHX (OpMYyJd HA TIO3HAUYCHHS TO0aXaHb. YJKMBAaHHA TaKuX
CHHEPTeTUYHUX CTUKETHUX OJUHHIB BapTO apryMEHTYBaTH OCOOJMBOCTSIMH MEHTATITETY
yKpaiHCBKOTO Hapony. Ha mpomMy erami pe3ynbTaTHBHAM OyAe YHTaHHSA TEKCTiB Ha
KYJIBTYpPOJIOTiYHY TeMy, 3a JONOMOTOI0 SKHX BIACThCA II03HAHOMHUTH CTYICHTIB 3
TPamUIlisIMA Ta 3BHYASIMH YKpalHCBKOTO eTHocy. JominbHuM Oynme i OBONOIMIHHS
CTyJIlEeHTaMH €THUKCTHHMH (OpMyJlaMH KOPEKTHHX 3roau Ta BigmoBH (7ax, oskyw!, Hi,
subau(me)!, Hi, osxyio!).

[lporsiroMm HacTymHHX pOKIB BHKJIaJad MJOIMOBHIOBATHME HAasBHUI apceHan
CTHKCTHUX 3ac00iB, MOCTYIMOBO 3HAWOMIISIYM 1HO3EMHY CTYACHTCHKY aymuTOpil0 3
0COOJIMBOCTSIMU  YKPaiHCHKOTO JIIHTBOGTHUKETY, KYJIBTYPOIO HAIIOT0 Hapojy, OaraTrcTBOM
YKpaiHChKO1 MOBU. Y HAaroji B I[bOMY IJIaHI MOXke craTu Marepian mpanps C. borman [4],
H. Babwuu [2], H. Xypaenrosoi [7], O. Muposrmok [8, 9, 10], ®. bauesnua [3], 5. PageBnu-
Bunaunpkoro [13], O. I'punenko [6]. [lemarorosi mope4HO MPOAEMOHCTPYBATH, SKa CHIIa
BIUIMBY Ta CTWJIICTHYHA POJb BJIACTHBI NEMIHyTHBaM Ta IepUBaTaM, IO BUKOHYIOTHh
¢dhyHKIIO eTukeTeM (Opamuxy, 6y0b nacouxa! Tomo). Taki JeKCeMH, CBOEIO YEPTok0, TAKOXK
MiAKPECIATH HEITOBTOPHICTh MOBH U 3aI[IKaBJIATH CTY/ICHTIB.

3a3HayeHU MaTepian MOBHHEH IIOJAaBaTUCS MOYEProOBO, IMOPIITHO, y3TOIKECHO 3
TeMolo ypoky. HoBi crepeorumnHi (opMmysid BHMararoTh BiIIPAIIOBaHHS HacamIiepes
pPI3HMX YCHHMX BIpaB 13 PO3BUTKY MOBJICHHS: 4YHTaHHS Ta IIepeKa3 TEKCTIB,
MPOCIYXOBYBaHHS ay/i03alUCiB MOHOJIOTIYHOTO YH [iaJOTIYHOTO MOBJICHHS, MICCHb,
Heperiisifi BiJJCOPOJIMKIB, MOJICIIOBaHHS Ta IMIIPOBi3allis JiaJioriB 1 MOHOJOTIB i3
3aJy4eHHSIM €THKETHHX OJIMHHMIIb.

OOMIpKOBaHO Ta 3BaYKCHO, HA HAII TOIJISA, MOJAI0Th CTHKETHI MOBHI OJMHHIL
aBTopu minpyunukiB “JlackaBo mpocumo” (I. Bampuenko Tta . [lpunmynpka) [5],
“YkpaiHcbka MoOBa JUId CllyxadiB-iHO3eMIB miarotoBuoro Bimminenus” (JI. Azaposa,
I. 303ymsa, JI. Conomap) [1], “Ykpainceka MmoBa s iHozeMmuiB” (A. UuctsakoBa,
JI. CeniBepcroBa, T. Jlaryra) [18], “Kpox 1. Ykpaincbka MoBa sk iHO3eMHa (piBeHb Al —
A2)” (O. Ianinceka, O. Typkesuu) [11].

Ilepumii BCTymHHMH Kypc 3HAWOMHTH IHO3EMHHX CTYAEHTIB i3 abeTkoro,
(hOHETHYHUMH, JIEKCUYHUMH Ta TPAMATHYHUMU OCOOJIMBOCTIMHU YKPATHCHKOT JIiTepaTypHOl
MoBH. JlekcnyHe Ta (hpa3eosoriyHe HAMOBHEHHS MOYAaTKOBOTO KypCy Ma€ HE CTUIBKH
npodeciiHO  OpiEHTYBAaTH, CKIUIbKA  MaKCUMaJbHO 3HAHOMUTH  BHUXOBAHIIB i3
3arajJbHOBKHBAHOIO JIEKCHKOIO (Ha3BW OCi0, TpeaMeTiB, SIBHIN, O3HAK, il TOIIO).
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JIiHrBOCTUKETHI OJMHUIN BapTO BBOJUTU HABITH MiJ Yac BUBYCHHS JIITEP, OCKIIBKH BXKE 3
MEepIINX 3aHATh CTYIACHTH BigU4yBarOTh HOTPeO0y B 3aCTOCYBaHHI MOBH B 1HO3EMHOMY
cepenoBuii. Hampukmaa, mopsa 3 iHIIAMHA CIIOBaMH, IO LTIOCTPYIOTh YKHBAaHHS M’ SKOTO
3HaKa, JOPEYHO O3BY4HTH (pa3u Jobpuii densv!, byow nacka!. 3HaHOMIISYM CTYICHTIB i3
rpadgemMoro u, BapTO 3ammcaTH cioBa Bubau(me)!, Ilpobau(me)!. Eruxerema
30pacmyii(me)! nobpe TOTIOBHUTH JEKCHYHHUNA MaTepiall, SKHiA OJA€THCS 10 JITEepH .

Yacto BXE Ha IbOMY €Talll y CTYACHTIB BHHHKAIOTh MHUTaHHA NPO YMOBH H
JIOPEUHICTh Y)XMBaHHA MHOXHHHHUX (opM. [losicHioroun Temy «Oco0O0Bi 3aiMEHHHKN,
BUKJIJIaueBi BapTO HE OMHHATH ETHKETHI TrpaMaThyHi 3aco0H, HacamIepesn IOHSTTS
MOIIaHHOT MHOYKHHH, YTOUHUTH PI3HULIO MK MHOKUHHUM 6U Ta €TUKETHUM Bu, OCKIJIbKA
NoAIOHOTO SIBHMINA B aHTJIOMOBHIM mpaktuii Hemae [17 : 3]. Takuit marepial MOXyTh
JIOTIOBHUTH TaKOX eTHKeTHI ¢opmu Ha —me (Bubaume!, IIpo6aume!). Temy moIaHHOT
MHOXHHHU CIIiJi 3rajiaTd W IiJ 4Yac BHBYCHHS [IE€CTIB, 30KpeMa Haka30BHX (QOpM Ta
MoOYJOBA CHHTAKCUIHUX KOHCTPYKUil (JIi30, uumaume! Ani, Bu wumanu? Bu, Paoocuse,
npouumanu, a mu — wui). IIOpIBHIHHS CHHTAaKCHYHHX KOHCTPYKIiH, KOMYHIKaTHBHUX
CHUTyallill CIpHATHME KpaIlOMy 3aCBOEHHIO €THKETHHX ()OpM MoIaHHOI MHOXMHH. Ha
NPaKTHIHAX 3aHATTAX, IPUCBIYCHUX BUBUYCHHIO TeM «Mos kpaiHa», «Moe micto», «Mos
KiMHaTa», «Mosi poawMHa», MOWIIBHO 3AJy4UTH eTHKeTeMu Jlackaso npocumo! Ta
3uaiiommecs!, 3natiomcs!.

[Mopymena TemMa € 0araroacnekTHOK. AKTyalbHOCTI HaOyBalOTh HAyKOBO-
METOAMYHI JOCHIHKCHHS, METOI SKHX CTaHe PO3pPOOJICHHS pPI3HUX THIIIB BIPaB, IO
MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHI Ha ayJUTOPHUX 3aHSATTSX.

BucHoBkH. MoBHHIT eTHKET € 000B’SI3KOBUM CKJIQJIHUKOM KYJIBTYPH CIIIJIKYBaHHS,
sKa 3a0e3redye pe3ylbTaTUBHICTh KOMYHIKaTHBHOro akrty. Ilix wac dQopmyBaHHs
BTOPHHHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI BaXKJIMBO BUPOOUTH KOMYHIKATHBHI 3[I0HOCTI i HABUYKH.
BepbanbHi 3ac00M €THKETy MOIMMOMOXKYTh CTYJCHTOBI-IHO3EMII0 BUTFHO PO3IIOYMHATH,
MiATPUMYBATH Ta 3aBEPIIYBATH CITIJIKYBaHHS.
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FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE BY MEANS OF
LINGUISTIC ETHICS FOR STUDENTS-FOREIGNERS ENGLISH FORM OF
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The article is devoted to the problem of studying the verbal units of language etiquette as a
means of forming the language of culture in foreign students of the first year of study. The article is
devoted to the terminology apparatus from the affected topic, outlines the complex of necessary
etiquette for foreign students, and gives methodical recommendations for teaching the material in
question. In the work the terms of language etiquette, etiquette unit, appeal are given. An overview of
scientific and methodological literature on the issue raised. The main thematic groups are identified
(address, farewell, greetings, requests, apologies, etc.), units of which must be mastered by students.
The words and phraseologisms suggested by the foreign person to start, prolong and complete the
communicative act should be proposed in the work. Separately, attention was paid to the importance
of recognizing foreigners of grammatical means of expression of courtesy in the Ukrainian language.
Commented principles and stages of working with verbal etiquette at different stages of studying the
Ukrainian language. In addition, the above-mentioned textbooks, in which the relevant lexical-
phraseological units are presented, can help the teacher and supplement the practical material of the
class.

Key words: Ukrainian as a foreign language, etiquette, etiquette unit, culture of
communication, communication, appeal.
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